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B. Описание проекта

Основополагающая информация и контекст (Базовый образ действий) 


1. Центральная Азия является одним из пяти важнейших центров происхождения культурных растений и богата видовым и внутривидовым разнообразием многих всемирно известных плодовых культур (Н. И. Вавилов, 1931 г.). Зерновые (пшеница, ячмень, рис, кукуруза, сорго), бобовые (фасоль, горох), овощные (томат, картофель, лук, чеснок, кориандр), бахчевые и технические культуры (хлопок, сахарная свекла, арахис, кунжут, табак) выращиваются в регионе. 8 100 видов растений произрастают в регионе, из которых 890 являются эндемичными. Из них около 400 внесены в “Красную книгу” как исчезающие.
2. Подовые культуры являются особо важными в Центральной Азии. Яблоня (Malus domestica), абрикос (Armeniaca vulgaris), персик (Persica vulgaris), груша (Pyrus communis), слива (Prunus domestica), виноград (Vitis vinifera), миндаль (Amygdalus communis), фисташка (Pistacia vera), гранат (Punica granatum) и инжир (Ficus carica) являются наиболее распространенными среди них и возделываются в регионе в течение нескольких веков, где многообразие природных и климатических условий способствовали выведению фермерами сортов, адаптированных к засухе и устойчивых к стрессовым факторам окружающей среды. Эти традиционные сорта являются важным компонентом в выращивании сельскохозяйственных культур в сложных экологических условиях. 

3. Дикие яблоня (Malus spp.), персик (Pyrus spp.), слива (Prunus spp.), миндаль (Amygdalus spp.), гранат (Punica granatum), виноград (Vitis sp.) и другие сородичи плодовых культур все еще произрастают и выращиваются в лесах региона. Большинство из них используются в качестве подвоя. Устойчивость их к биотическим стрессам – насекомым и болезням – делают их ценным генетическим ресурсом для уменьшения уязвимости сельскохозяйственных культур в производственных системах и обеспечения генетическим материалом для их улучшения. Большинство этих видов также являются важным источником пищевых ресурсов для местного населения.  

Угрозы и ограничивающие факторы

4. В связи с распадом Советского Союза и переходом от централизованной экономики к рыночной, страны Центральной Азии (ЦА) столкнулись с серьезными проблемами в своем развитии. К таким проблемам относятся продовольственная нестабильность, бедность и деградация окружающей среды. Проблемы продовольственной безопасности и бедности вынуждают развивать сельское хозяйство в направлении, наносящим ущерб биоразнообразию. В то время, как правительства заняты реструктуризацией сельскохозяйственного сектора и предпринимают действия по диверзификации сельскохозяйственного производства, генетическая эрозия, затрагивающая и плодовые виды, все увеличивается. Угроза исчезновения важного генетического разнообразия плодовых культур как в природе, так и в производственных системах вызвана рядом факторов. 

5. Дикие плодовые виды в Центральной Азии находятся под угрозой исчезновения в связи с чрезмерным выпасом скота, вырубкой леса, лесозаготовками и индустриализации. Центрально-азиатские страны отреагировали на эту ситуацию путем создания 15 лесных заповедников, где произрастают дикие плодовые виды. Однако, во многих из этих заповедников плодовые виды используются местным населением нерационально, таким образом способствуя генетической эрозии. Кроме того, лучшая продукция леса отбирается для удовлетворения потребностей рынка. Это вызывает процесс регулируемого человеком натурального отбора, когда в природе оставляются только те особи, которые не в состоянии воспроизводиться и производить качественную продукцию. В результате наблюдается утеря диких плодовых культур и уменьшение их внутривидового разнообразия в лесах и заповедниках. Постепенное ухудшение естественной среды обитания и потеря биоразнообразия ведет также к потере широкого спектра ценных услуг экосистемы (например, поглощения углерода, защитных и гидрологических функций, предотвращение эрозии почв), к нестабильной окружающей среды и, в конечном счете, к таким катастрофам, как наводнения, засухи и оползни. 

6. Прессинг на плодовые культуры идентичный. С началом развития земледелия, фермеры управляют местными сортами в динамичной манере для выращивания тех сортов, которые пользуются спросом и наиболее эффективно адаптированные  к местным условиям окружающей среды.  Однако, в то время как много ценных стародавних и местных сортов плодовых культур все еще выращиваются на приусадебных участках и в маленьких хозяйствах, введение в производство однородных высокоурожайных сортов, использование минеральных  удобрений и пестицидов, и расширение механизации ведут к сокращению площадей сельскохозяйственных земель под местными сортами. В результате наблюдается утеря традиционных систем земледелия, основанных на разнообразии сельскохозяйственных культур, деградация пахотных земель, загрязнение окружающей среды (воды, почвы, воздуха),  генетическая эрозия и потеря биоразнообразия. 

7. Реализация действий по сохранению разнообразия плодовых культур и диких плодовых видов  затруднены отсутствием адекватной информации о ценности этих ресурсов, недостатка координации между организациями, занимающимися охраной окружающей среды, и теми, которые работают в области сельскохозяйственного производства, слабыми связями между научно-исследовательскими институтами, местными органами власти и правительственными учреждениями. Ограниченные финансовые ресурсы и неразвитые институциональные структуры снижают эффективность развития законодательной базы для охраны окружающей среды. Информация и знания о количестве и качестве плодовых культур и их генетических ресурсов, их распространении, сохранении и использовании неадекватна. Большая часть имеющихся данных о дикорастущих ресурсах устарела. Отсутствие у ключевых исполнителей – фермеров и местных общин, научных институтов, правительственных учреждений и частного сектора – комплексного подхода не позволяет  проводить эффективные действия по сохранению генетических ресурсов. Предлагаемый проект будет направлен на решение проблем отсутствия адекватной информации, координации и знаний, внося, таким образом вклад в устранение основных препятствий в деле сохранения генетических ресурсов плодовых культур (неустойчивое использование диких плодовых видов и утеря традиционных систем земледелия, основанных на разнообразии сельскохозяйственных культур). 

8. В связи с неадекватным наличием ресурсов и развитием институциональными структур в Центрально-азиатских странах, существующая система защиты окружающей среды здесь сталкивается с огромными проблемами. Необходимость увеличения сельскохозяйственного производства будет и дальше влиять на сохранность биоразнообразия. Необходимы экономические реформы, как признание важности той роли, которую фермеры и местные сообщества могут играть в in situ/on-farm сохранении агробиоразнообразия  . 
Базовая линия и границы системы
9. Несмотря на то, что Центрально-азиатские страны разработали стратегические планы действий для сельскохозяйственных и экологических секторов, эти стратегии недостаточно охватывают специфичные вопросы, связанные с сохранением генетических ресурсов плодовых культур или права фермеров, механизмы распределения выгод, необходимых для обеспечения активного участия фермеров, местного сообщества и лесников в сохранение агробиоразнообразия. 

10. Научно-исследовательские институты Центрально-азиатских стран в течение многих десятилетий собирали и документировали местные сорта плодовых культур, произраставшие на приусадебных участках, и перспективные фенотипы дикорастущих плодовых и орехоплодных видов, найденные в лесах.  Знания о них, однако, ограничены, они не обновлены и не оценены с применением современных методов оценки как, например, молекулярные маркеры, ГИС. Фермеры, которые в течение веков сохраняли и выращивали местные сорта также обладают знаниями. Эти знания охватываю, например, специфичные признаки  адаптации местных сортов плодовых культур к разнообразным климатическим и почвенным условиям маргинальных земель. Обширные знания как о диких плодовых видах, так и культивируемых сортах разбросаны и фрагментарны, и очень незначительная их часть задокументирована в научных учреждениях. Более того, отсутствует национальная или местная структура координации работ по документированию, сбору и управлению этими местными генетическими ресурсами.

11. Группы заинтересованных лиц включают министерства и правительственные учреждения, НИИ и ВУЗы, неправительственные организации (НПО), фермеров и  их ассоциации, жителей лесных территорий и другие группы населения. В настоящее время связи между и среди групп заинтересованных лиц очень слабые. Результатом является отсутствие систематизированной информации о плодовых генетических ресурсах и питомниках, управляемых различными группами заинтересованных лиц (НИИ, правительственными учреждениями и некоторыми фермерскими ассоциациями) изолированно. Недостаточно усилий прилагается для координации управления генетическим разнообразием и информацией о ней. 

12. Подходам к сохранению и управлению генетическим разнообразием многолетних культур, как плодовые культуры, не было уделено должного внимания.   Имеющиеся методологии преимущественно сфокусированы на поддержании пропашных культур в агросистемах и лесонасаждений в природных  экосистемах. Инструменты и методы для on-farm сохранения были разработаны и апробированы в рамках глобального проекта ИПГРИ «Усиление научных основ in situ сохранения агробиоразнообразия on-farm», однако эти методы и не были применены в Центрально-азиатском регионе или по отношению плодовых культур и диких плодовых видов. 
13. Предлагаемый проект имеет своей целью преодоление этих препятствий. Он вовлечет широкие группы заинтересованных лиц, от лесников и фермеров до лиц, определяющих политику, в деятельность по сохранению и устойчивому использованию генетических ресурсов плодовых видов. Проект охватит плодовые культуры и их дикие сородичи как минимум на четырех участках в каждой из пяти стран, вовлеченных в проект. Деятельность проекта будет сконцентрирована на участках, отобранных с использованием критериев по установлению приоритетов для культур и агросистем, определенных во время PDF-A фазы, апробированных и модифицированных в ходе PDF-B фазы. Приоритетными культурами были определены абрикос (Prunus armeniaca), алыча (Prunus сerasifera), виноград (Vitis sp), гранат (Punica granatum), груша (Pyrus sp), инжир (Ficus carica), миндаль (Amygdalus communis), облепиха (Hippophae sp), грецкий орех (Juglans regia), персик (Persica vulgaris), фисташка (Pistacia vera) и яблоня (Malus sp). Критерии отбора и перечень культур, участков и агросистем приведены в Приложении I.

Контекст программы: национальная и международная тактика и действия

14. Несмотря на недостаток ресурсов и возможностей, Центрально-азиатские страны борются с потерей биоразнобразия и генетической эрозией. После обретения независимости в 1991 г., все пять стран региона разработали (и продолжают разрабатывать) планы действий для решения вопросов, связанных с сохранением биоразнообразия, использованием земельных ресурсов и охраняемыми природными территориями, системами земледелия и правами фермеров
, и устойчивым развитием сельского хозяйства. Страны приняли ряд планов по сохранению и развитию, связанных с генетическими ресурсами растений, сельским хозяйством и устойчивым использованием разнообразия растений. Предварительный анализ этих законов и стратегических документов был проведен в течение PDF-B фазы. Предварительные результаты кратко изложены в Приложении E.

15. Все пять стран подписали и ратифицировали Конвенцию о биоразнообразии (КБР), и разработали свои Национальные планы действий и стратегии по сохранению биоразнообразия (НПДСБ), включающими компонент сохранения агробиоразнообразия. Все пять стран подписали Соглашение стран СНГ о взаимодействии в области экологии и охраны окружающей среды, вступившее в силу в феврале 1992 г. Четыре страны региона входят в Соглашение государств, членов СНГ, о сотрудничестве в области сохранения и использования генетических ресурсов культурных растений  (1999 г.). 

16. Сотрудничество среди Центрально-азиатских стран получило еще одно подтверждение через создание Центрально-азиатской и Транскавказской Сети по генетическим ресурсам растений (ЦАТКС-ГРР), созданной в 1996 г. Области и вопросы, определенные Сетью как приоритетные, и создали основу для разработки предлагаемого проекта. Эти приоритетные проблемы включают несоответствующую информацию об уровни и области распространения традиционных сортов плодовых культур и их диких сородичей, отсутствие возможностей для документирования данной информации, недостаточное понимание систем местных знаний, отсутствие координации среди основных специалистов в области сохранения и недостаток в обученном персонале. 

17. Национальные программы по генетическим ресурсам растений в настоящее время сотрудничают в рамках нескольких  региональных проектов. ИПГРИ координируются следующие проекты, направленные на укрепление сохранения ГРР: 

· Проект «Укрепление общественных институтов для поддержания сохранения и использования генетических ресурсов растений в Узбекистане и Туркменистане», инициированный ИПГРИ и Международным Научно-исследовательским институтом по продовольственной политике (ИФПРИ) при поддержке Фонда «Совместные действия и права собственности» (CAPRi) в 2002-2004 гг. Проект направлен на оценку влияния различных форм землевладения и сельских институтов на использование генетических ресурсов растений, в частности плодовых культур в Туркменистане и Узбекистане, динамики сельскохозяйственного производства на уровне фермерского хозяйства и всего села, и разработку рекомендаций по in situ сохранению для экономической политике в области земельных и местных институтов. Социально-экономические исследования, полученные данные, и методология, примененная в этом проекте, имеют прямое отношение к предлагаемому проекту; 

· ИПГРИ, Международный Центр по сельскохозяйственным исследованиям в засушливых регионах (ИКАРДА), и Агентство США по международному развитию (ЮСАИД) поддерживают соответствующие национальные программы, включая усилия по модернизации генбанка в Узбекском НИИ Растениеводства; 

· ИПГРИ поддерживает Инициативу по обмену знаниями, организуя семинары и распространяя литературу на английском и русском языках среди ученых и других заинтересованных лица и помогает в создании базы данных для документирования данных о гермоплазме, сохраняемой in situ и ex situ;
Глобальный проект ИПГРИ/ЮНЕП/ГЭФ по “In situ сохранению диких сородичей культурных растений посредством усиления  управления информацией и ее практического применения” начат и охватывает Узбекистан из Центрально-азиатского региона. Этот проект направлен на решение стратегических и правовых вопросов владения информацией путем разработки протоколов для доступа и распределения выгод от использования информации. Полученные в Узбекистане в рамках проекта опыт и знания, помогут в реализации  предлагаемого проекта. 

18. Ключевым компонентом предлагаемого проекта является содействие устойчивому использованию диких плодовых видов для оказания поддержки в восстановлении деградированных экосистем, особенно в хрупких маргинальных регионах. Поэтому связи будут установлены не только с сельскохозяйственной отраслью, но и с экологическим сектором. Комплексность в сохранении биоразнообразия будет достигнута путем распределения и обмена информацией и результатами проекта с национальными и другими международными проектами.
19. Примерами проектов, связанных с биоразнообразием, в регионе являются следующие проекты: 
· Проект ЮНЕП/ГЭФ «Устойчивое управление земельными ресурсами в высокогорьях Памира и Памиро-Алая – комплексная и трансграничная инициатива в Центральной Азии (2004-2006 г.г., PDF-B фаза) исследует вопросы экологических нагрузок в результате изменения практики хозяйствования местного населения в Таджикистане и Кыргызстане. Проект исследует проблему изменения практики хозяйствования, вызванную социально-экономическим и политическим развитием, и разрешает ее посредством развития институциональных и людских ресурсов и внедрения методов устойчивого управления земельными ресурсами с использованием комплексного, совместного и трансграничного подходов. Главным результатом проекта будет разработка и внедрение системы устойчивого управления земельными ресурсами в экосистемах и бассейнах рек горных территорий и прилегающих долин Высокогорного Памира и Памиро-Алая 

· Проект Азиатского Банка Развития/ГЭФ «Инициатива Центрально-азиатских стран для управления земельными ресурсами (CACILM)» (2004-2005 г.г.) направлена на борьбу с деградацией земель и улучшением жизнеобеспечения в странах Центральной Азии. Целью проекта является создание инициативы Центрально-азиатских стран для управления земельными ресурсами, партнерства между странами и донорами для содействия развитию и реализации программных структур на национальном уровне для более всесторонних и интегрированных подходов к устойчивому управлению земельными ресурсами в регионе. CACILM будет действовать под руководством Национальной программной структуры в каждой стране, которая будет описывать стратегические и законодательные условия для устойчивого управления земельными ресурсами, и подходы к включению устойчивое управление земельными ресурсами в планы национального развития и с соответствующим финансированием. Проект также определит приоритетные проблемы в устойчивом управлении земельными ресурсами

· Проект ПРООН/ГЭФ  “In situ сохранение горного агробиоразнообразия Казахстана” (2003-2008 гг.), который направлен на содействие сохранению и управлению дикими сородичами культурных растений в охраняемых природных территориях и лесах. Он также направлен на разработку законодательной, институциональной и финансовой структуры для того, чтобы позволить Казахстану устойчиво сохранять и использовать свое агробиоразнообразие. Проект сфокусирован на in situ сохранении природных экосистем двух диких плодовых видов: яблони и абрикоса в горных регионах: Зайлийском и Джунгарском Алатау в юго-восточном Казахстане. Он разделяет цели предлагаемого проекта, и поэтому два проекта будут сотрудничать в обмене методологиями, данными и результатами, а также совместном проведении обучения. Для координации этих двух проектов и во избежание дублирования деятельности была достигнута договоренность о включении в состав Национального Руководящего Комитета Проекта в Казахстане национального координатора проекта ПРООН/ГЭФ «In situ сохранение горного агробиоразнообразия Казахстана».

· Проект ПРООН/ГЭФ "Создание Нуратау-Кызылкумского биосферного заповедника как модель сохранения биоразнообразия в Узбекистане” (2001 - 2005 гг.) создаст базу для разработки и апробирования интегрированного и совместного подхода в сохранении биоразнообразия и сельского развития на территории реализации проекта. Первый с своем роде в Узбекистане, проект осуществляется в регионе, который включает в себя три вида ландшафта: горы, полупустынные равнины и озера, охватывая таким образом широкое разнообразие экосистем; 
· Проект ПРООН/ГЭФ “Сохранение биоразнообразия гор Кугитанга в Туркменистане” (PDF-A фаза, 2003 - 2004 гг.) направлен на улучшение эффективности сети охраняемых природных территорий для сохранения гор Кугитанга и их биоразнообразия, способствовать эффективности и устойчивости использования природных ресурсов местным населением, проживающим вокруг заповедника, повышения информированности и стимулирования местных властей и населения устойчиво сохранять и использовать биоразнообразие,  возобновлению приграничных контактов и интегрирования деятельности между узбекскими и туркменскими властями в сохранении биоразнообразия в этом районе; 

· Университет Бен Гуриона (Израиль) и Национальный институт пустынь, флоры и фауны Туркменистана осуществляют проект “Сбор, характеристика и обмен гермоплазмой фисташки” (1999 – 2004 гг.) в рамках Программы совместных исследований по развитию при финансовой поддержке ЮСАИД. Результаты проекта включают сбор элитных семян фисташки, создание питомника по фисташке, создание плантаций фисташки в предгорьях центрального Копетдага, повышение знаний и обучение Университете Бен Гуриона персонала института управлению насаждениями фисташки; 

· В Кыргызстане, ГТЦ осуществляет проект "Содействие биосферному заповеднику Иссык-куль". Финансируемый Федеральным министерством экономического сотрудничества и развития Германии в 1997 – 2005 гг., проект нпцелен на сохранение биоразнообразия, внедрения экологически ориентированных методов управления земельными ресурсами  и поддержание экологического туризма;
· Трансграничный проект Всемирного банка/ГЭФ в Центральной Азии “Сохранение биоразнообразия в западном Тянь-Шане” (2000 - 2004 гг.) сфокусирован на заповедниках Аксу-Джабаглы в Казахстане, Сары-Челек и Беш-Арал в Кыргызстане и Чаткал в Узбекистане. Проект направлен на охрану хрупких биологических сообществ в регионе, и поддержку усилий для укрепления и координации национальных стратегий и положений. Проект охватывает разнообразие на уровне экосистем и видов в охраняемых территориях, и поэтому является взаимодополняющим предлагаемому проекту, целью которого также являются дикие сородичи плодовых культур в, произрастающие лесных заповедниках 

· PDF-A фаза проекта ПРООН/ГЭФ “ сохранение биоразнообразие Даштиджума в Таджикистане ” была одобрена в августе 2003 г. на период 10 месяцев. Главной целью проекта является разработка проекта ГЭФ по сохранению биоразнообразия в Даштиджуме. 

20. ПРООН/ГЭФ поддерживает ряд проектов в Казахстане, которые направлены на развитие потенциала в управлении окружающей средой, разработке и выполнении экологических соглашений. В их число входит проект “Укрепление управления окружающей средой для устойчивого развития”, “Самооценка национального потенциала для глобального управления окружающей средой (СНП)”, “Оценка потребностей в развитии потенциала в приоритетных областях сохранения и управления биоразнообразия, и расширение сети управления информацией по биоразнообразию и национального механизма клиринг-хауза (НМКХ)”, и “Институциональное укрепление для устойчивого развития”. В Узбекистане ЮСАИД финансирует два проекта для определения и отбора высокопродуктивных сортов орехоплодных видов (грецкий орех, фисташка, миндаль и фундук). Кыргызско-Швейцарская программа поддержки лесного хозяйства (КШППЛ) реформирует систему управления путем передачи полномочий по планированию местным сообществам людей. Компоненты этого проекта КШППЛ - переработка и КШППЛ - грецкий орех способствуют устойчивому управлению лесами и совместным, устойчивым подходам к управлению ореховыми лесами в южном  Кыргызстане. Проекта осуществляется в единственно оставшихся в мире естественных ореховых насаждениях  на юге страны.

21. Во время реализации PDF B фазы прилагались усилия по обеспечению взаимодополняемости с этими инициативами. Тем не менее, важно отметить, что подходы и географический охват настоящего проекта ЮНЕП-ГЭФ ни в коей мере не являются дублированием уже осуществляемых проектов в регионе. Настоящий проект сфокусирует свою деятельность не только на диких сородичах, но и на местных сортах плодовых культур, приоритеты среди которых были установлены как на региональном, так и национальном уровнях с целью снижения уже имеющую место деградацию ареала диких сородичей потерю местных сортов плодовых культур. Содействие участию местных сообществ, проживающего на лесных территориях, где произрастают дикие плодовые виды, является одной из главных целей проекта для уменьшения разрушения естественной среды их обитания. Такой подход является взаимодополняющим к on-farm сохранению местных сортов плодовых культур и устойчивого использования местного агробиоразнообразия в пределах одной и той же агроэкологической зоны. Эти черты  настоящего проекта являются абсолютно уникальными. Знания и опыт, полученные во время реализации проекта, будут содействовать развитию национального потенциала в управлении агробиоразнообразием, укреплению связей среди ученых и фермеров, и способствовать дальнейшему сохранению и устойчивому использованию глобально значимых сортов плодовых культур и их диких сородичей. 
22. Сотрудничество и общность целей стран региона подтверждаются принятием ряда соглашений и деклараций. Региональный План действий по охране окружающей среды (РПДООС) был инициирован по просьбе министров охраны окружающей среды Центрально-азиатских стран во время встречи Социально-экономической комиссии ООН для стран Азии в феврале 2000 г. Процесс подготовки РПДООС затем был инициирован офисом ЮНЕП в Азиатско-Тихоокеанском регионе. План был разработан как совместное мероприятие между ПРООН, ЮНЕП и Азиатским банком развития (АБР) под общим руководством Межгосударственной Комиссии по устойчивому развитию.  
23. Международные правовые обязательства, принятые в рамках стран Содружества Независимых Государств (СНГ) отражает важность трансграничных вопросов по окружающей среде. Соглашение по оценке влияния окружающей среды (СНГ, 1991 г.) признало важность проведения экологической оценки на ранней стадии процесса принятия решения и как следствие, необходимости скоординированной межправительственной деятельности в области оценки влияния на окружающую среду. Желание расширить сотрудничество в области окружающей среды с международными организациями и агентствами было неоднократно выражено на высшем уровне (Алматинская Декларация президентов стран Центральной Азии (1997 г.), Ташкентская Декларация по специальной программе ООН для стран Центральной Азии (1998 г.), Душанбинская Декларация (2002 г.)). 
24. Настоящий проект согласуется с целями Повестки дня 21 (1992 г.), Глобального Форума по Сельскохозяйственным Исследованиям (1999 г.), и Глобального Плана Действий ФАО (1998 г.). Он поддерживает цели Среднесрочного плана ООН на период 2002 - 2005 гг., в частности, в плане «улучшения возможностей управления окружающей средой и расширения потенциала правительств для реализации стратегии по окружающей среде» (Программа 10, Окружающая среда). План призывает к реализации пилотных проектов для демонстрации ценности и оказания помощи правительствам в развитии ресурсов для достижения целей соглашений по окружающей среде. 
25. Настоящий проект находится в одной линии с Вторым Стратегическим Приоритетом по Биоразнообразию Фазы III ГЭФ  для включения биоразнообразия в производственные системы и охватывает три основные темы: (а) развитие ресурсов; (б) участие других правительственных агентств в дополнение к «зеленым» агентствам в проектах по биоразнообразию для стимулирования более широкого политического и институционального участия; (в) расширение и поддержание участия местных и сообществ, а также частного сектора в проектах ГЭФ

26. Глобально значимые плодовые виды в пяти Центрально-азиатских странах были утеряны по ряду прямых и непосредственных причин. Национальные юридические и политические рамки разработаны для устранения этих причин разными путями, хотя эти законы в большинстве своем неэффективны для сохранения плодовых видов. Научно-исследовательские институты оценивают, собирают и управляют дикими видами, в то время как фермеры, ассоциации фермеров и местные сообщества сохраняют и обмениваются местными сортами внутри и между своими системами земледелия, включая маргинальные земли. Однако, эти усилия прилагаются изолированно и мало известно о масштабах и распространении существующих традиционных сортов плодовых культур и их диких сородичей. Необходимо вмешательство для укрепления правовой и законодательной баз, увеличения потенциала для проведения полной оценки, документирования и мониторинга, как плодовых культур, так и диких плодовых видов, и содействовать установлению крепкого партнерства между группами заинтересованных лиц в деятельности по сохранению и использованию плодовых видов. Без них незаменимые генетические ресурсы и связанные с ними традиционные знания будут утеряны для международного сообщества.

Логическое обоснование и цели (Альтернатива) 

27. Этот проект нацелен на сохранение богатого разнообразия плодовых культур и их диких сородичей в Центрально-азиатских странах, ресурса глобального значения. Сохранение данного ресурса поддержит фермерское производство и стратегию жизнеобеспечения во всем регионе. Он сохранит ценный генофонд, важный для селекционеров, ученых и местного населения, и от которых зависит их жизнеобеспечение. Результатом проекта будет сохранение местных сортов плодовых культур и их диких сородичей, охрана базы природных ресурсов и основы устойчивого развития  сельскохозяйственного производства в регионе. 

28. Цель разработки проекта заключается в том, что in situ/on-farm сохранение и использование плодовых культур и их диких сородичей будет обеспечено для устойчивого сельскохозяйственного развития, продовольственной безопасности и стабильности окружающей среды. Цели проекта заключаются в том, что фермеры, институты и местное сообщество будут обеспечены и используют знания, методологии и стратегии для сохранения in situ/on-farm плодовых культур и их диких сородичей в Центральной Азии

29. Основные цели проекта заключаются в: 1) обеспечении лиц, определяющих политику, тактикой для усиления законодательной и стратегической баз; 2) оценка, документирование и управление местными сортами плодовых культур и дикими плодовыми видами в устойчивом направлении; 3) содействовать широкому участию заинтересованных лиц в совместном принятии решений, и установлению сильного партнерства между ними; и 4) усиление потенциала для реализации всех аспектов сохранения генетических ресурсов плодовых культур  на местном, национальном и региональном уровнях

30. Ожидаемыми результатами проекта являются:
Результат 1: Тактика для поддержания фермеров и местных сообществ в деле in situ/on-farm сохранения местных сортов плодовых культур и диких плодовых видов имеется в наличии и используется.

· Результат 2: Знания и методологии по in situ/on-farm сохранению плодовых культур и диких плодовых видов имеются в наличии, распространены и используются
· Результат 3: Широкое участие и партнерство/связи между фермерами, между фермерами и институтами, среди фермеров, институтов, частного сектора и странами установлены
· Результат 4: Условия для обучения и осуществления мероприятий по поддержанию in situ/on-farm сохранения и использования  генетических ресурсов плодовых культур созданы
31. Предлагаемый план действий для сохранения генетического разнообразия плодовых культур строится на существующем генетическом ресурсе: системы земледелия, которые основаны на управлении и обмене традиционными местными сортами и дикорастущими ресурсами, которые продолжают являться источником подвоев, продовольствия и доходов. План действий учитывает существующий потенциал и структуры, которые поддерживают (или могут поддерживать) сохранение генетического разнообразия плодовых культур в каждой из пяти стран проекта.

32. Стимулирование участия местного сообщества, проживающего на лесных территориях, где произрастают дикие плодовые виды, дополнит on-farm сохранение местных сортов плодовых культур и устойчивое использование местного агробиоразнообразия в одной и той же агроэкологической зоне. Эта комбинация при разработке проекта является совершенно уникальной.

33. В ходе реализации  PDF-A и PDF-B фаз, предлагаемые компоненты проекта были апробированы, предположения проанализированы, и группы заинтересованных лиц определены. Проанализированные результаты и стратегии привели к разработке стратегии реализации проекта, состоящей из четырех компонентов:

· Законодательство и правовая база

· Знания и методологии

· Широкое участие и сильное партнерство

· Развитие потенциала

34. В ходе реализации проекта будут разработаны стратегические рекомендации, поддерживающие устойчивое управление генетическим разнообразием плодовых культур, как культивируемых, так и дикорастущих. Проект будет содействовать участию фермеров и местного сообщества в сохранении генетического разнообразия плодовых видов, вовлекая их в национальные системы сохранения генетических ресурсов растений (ГРР) и совместную исследовательскую работу. В результате будут улучшены возможности научных институтов в документировании, управлении и оказании помощи в сохранении местных сортов плодовых культур и их диких сородичей, и проведении работ в тандеме с фермерами, ассоциациями фермеров и местным сообществом. Наконец, проект вооружит всех заинтересованных лиц ресурсами для выполнения законодательных, научных и социальных аспектов сохранения генетического разнообразия плодовых культур. 

35. Компоненты проекта разработаны таким образом, чтобы укрепить и расширить национальные стратегии и программы охраны и сохранения природы, а также содействовать достижению целей КБР. Они включают в себя анализ национальных стратегий, которые наряду с поддержанием систем охраняемых природных территорий позволяют иметь свободный доступ к и нерегулируемое использование лесных ресурсов. Проект в дальнейшем проведет анализ структуры существующих законов и подготовит рекомендации для поддержания более эффективного управления и доступа. Он расширит области исследований научных институтов с обширным опытом в области документирования и управления плодовыми культурами для включения в данную деятельность сохранение генетического разнообразия местных сортов плодовых культур и местные знания о них. Проект свяжет и расширит существующие национальный и региональный потенциалы секторов дикорастущих и культивируемых ресурсов плодовых культур, а также обеспечит дополнительными ресурсами и техникой по управлению информацией. Проект будет способствовать реализации Национальных стратегий и планов действий по сохранению биоразнообразия, которые направлены на сохранение ГРР и включающие мероприятия по сохранению агробиоразнообразия (например, создание генбанков и питомников, оценка разнообразия плодовых культур) и лесных ресурсов. В национальных стратегиях и планах действий по сохранению биоразнообразия стран, вовлеченных в проект, также придается особое значение важности вовлечения местного населения, традиционных знаний и повышения информированности общественности, которые являются неотъемлемой частью настоящего проекта.

36. Оценка успешности реализации проекта и достижения его цели будет основана на шести индикаторах воздействия:  

1. по крайней мере, 4 методологии по in situ/on-farm сохранению приоритетных плодовых культур и их диких сородичей разработаны, апробированы и имеются в наличии для пользования заинтересованными лицами в пяти странах; 

2. площадь устойчиво управляемых территорий, где произрастают дикорастущие плодовые виды и местные сорта приоритетных плодовых культур, на пилотных участках  увеличилась на 20% (333 555 га)

3. по крайней мере, две рекомендации по законодательству, поддерживающие и укрепляющие деятельность фермеров по сохранению местных сортов плодовых культур и их диких сородичей, разработаны и представлены лицам, определяющим политику, в каждой стране. Реализация рекомендаций начата по крайней мере в одной стране 

4. по крайней мере, 20% фермеров и лесников (эквивалентно 540) в пилотных участках применяют новые методы сохранения и использования плодовых культур;

5. по крайней мере, две ассоциации фермеров, занимающиеся поддержанием иестных сортов плодовых культур, созданы в каждой стране

6. по крайней мере, два фермеров или представителя ассоциации фермеров участвуют в национальных программах или комитетах по сохранению генетических ресурсов растений в каждой стране

Полный перечень индикаторов по каждому результату представлен в приложении В.

37. Глобальными выгодами проекта являются сохранение глобально важных сортов плодовых культур и их диких сородичей и разработка моделей (лучшие методологии) для их сохранения и устойчивого использования, которые могут быть применены как внутри, так и за пределами пяти стран, вовлеченных в проект. Выгоды местного уровня включают в себя широкое участие заинтересованных лиц в сохранении плодовых культур, наличие и доступность генофонда для выведения новых устойчивых и пластичных сортов, стабильность сельскохозяйственного производства, увеличившийся рыночный спрос и доходы от плодовых культур. Обеспечение инструментами и методами для сохранения и устойчивого использования генетического разнообразия плодовых культур поможет усилить экономику национальных секторов сельского хозяйства и искоренить бедность в регионе.

Деятельность Проекта/Компоненты и ожидаемые результаты

38. Проект будет осуществляться через вышеперечисленные четыре компонента. Он будет осуществляться на местном (села и участки лесных массивов), национальном (посредством Национального Руководящего Комитета в каждой стране) и региональном (посредством Международного Руководящего Комитета) уровнях. Основой деятельности будет местный уровень, на котором будут созданы, по крайней мере, четыре проектных участка в каждой стране. В ходе реализации PDF-B фазы были созданы два проектных участка в каждой стране. На этих участках группы национального планирования определили и провели консультации с местными агентствами, ответственными за управление этими территориями. Из этого процесса были определены четыре различные местные структуры, каждая из которых была учтена при разработке проекта: 

· Индивидуальные фермерские хозяйства (яблоня в Казахстане и Узбекистане, и абрикос в Таджикистане);

· Индивидуальные фермерские хозяйства, созданные при ассоциациях фермеров (гранат в Туркменистане);

· Заповедники и лесные хозяйства с ограниченным доступом (грецкий орех и дикая яблоня в Кыргызстане, и фисташка в Узбекистане и Туркменистане);

· Леса с открытым доступом (дикорастущий абрикос в Казахстане).

Законодательство и тактика.

Результат 1: Тактика для поддержания фермеров и местных сообществ в деле in situ/on-farm сохранения местных сортов плодовых культур и диких плодовых видов имеется в наличии и используется.

39. Во ходе реализации PDF-B фазы был проведен предварительный анализ существующего законодательства в пяти странах проекта. В результате анализа были определены законодательные и стратегические документы, охватывающее вопросы сохранения биоразнообразия, использования земель и охраняемые природные территории, поддерживающие фермеров и их права, выведение новых культур и сортов. Необходимость усиления охраны дикорастущих ресурсов, защиты прав фермеров и создания структур для распределения выгод была определена как наиболее доминирующая. Например, в то время как многие страны используют генофонды для создания новых культур, фермеры редко получают пользу от новых технологий и доходов от них. Также законы неадекватно защищают лесные территории, что приводит к потере генетического разнообразия плодовых видов из-за их чрезмерной эксплуатации и вырубки деревьев. Краткое изложение результатов анализа приведено в Приложении E.

40. В рамках компонента проекта по законодательству в дальнейшем будет изучено существующие законодательные акты в пяти странах, оценена их эффективность и определена тактику для усиления национальных систем, поддерживающих сохранение генетического разнообразия плодовых культур. Конкретные рекомендации по законодательству будут задокументированы и будут продвигаться в каждой стране среди лиц, определяющих политику, для внесения изменений в существующее законодательство и его применения. 

41. Принятие и применение законодательства и тактики требует широкого понимания их важности. Деятельность по информированию общественности будет содействовать общей осведомленности о необходимости сохранения генетического разнообразия плодовых видов. Внутри групп заинтересованных лиц деятельность по информированию общественности будет сфокусирована на их соответствующих ролях и увеличит понимание связи между законодательством и их работой. Опыт фермеров в поддержании генетического разнообразия плодовых культур, информация о существующих местных сортах и ценности этих  сортов для поддержания устойчивого сельскохозяйственного производства и сохранения агробиоразнообразия будет продвигаться через различные информационные материалы, такие как видео, радио- и телевизионные программы, брошюры и презентации на веб-страницах. Участие фермеров и местных сообществ будет продвигаться через местные мероприятия, такие как обсуждения за круглым столом с фермерами и местными сообществами, представления агротеатров, предназначенные для молодой аудитории  в сельских школах и университетах. Эти подходы были успешно реализованы ИПГРИ в других частях региона ЦЗАСА. 
Знания и методологии 

Результат 2: Знания и методологии по in situ/on-farm сохранению плодовых культур и диких плодовых видов имеются в наличии, распространены и используются
42. В рамках компонент проекта о знаниях и методологиях будут разработаны методы и руководства для анализа, документирования и управления приоритетными плодовыми культурами и дикими плодовыми видами. Компонент будет сфокусирован на культурах, отобранных в течение PDF-A фазы и апробированных в течение PDF-B фазы: абрикос (Prunus armeniaca), алыча (Prunus cerasifera), виноград (Vitis sp), гранат (Punica granatum), груша (Pyrus sp), инжир (Ficus carica), миндаль (Amygdalus communis), облепиха (Hippophae sp), грецкий орех (Juglans regia), персик (Persica vulgaris), фисташка (Pistacia vera) и яблоня (Malus sp). 

43. В ходе реализации PDF-B фазы, междисциплинарные команды проекта апробировали и усовершенствовали критерии отбора участков и культур (определенных в ходе PDF-A фазы) на двух пилотных участках в каждой стране. Тогда были определены дополнительные пилотные участки (села, поселки, лесхозы и т.д..) для других приоритетных культур в плане подготовки к экспедиционным обследованиям, которые будут проведены в рамках полного проекта. Эти экспедиции в приоритетные агроэкологические зоны позволят выявить перспективные местные сорта плодовых культур и формы диких плодовых видов. Полученные данные позволят определить места создания демонстрационных участков, где деятельность проекта будет осуществляться вместе с фермерами, фермерскими хозяйствами  и местными сообществами. Выбор местоположения участков будет основан на сосредоточении на них лучших местных сортов плодовых культур и близости к фермерским хозяйствам, поселкам и лесхозам, на наличии питомников для выращивания посадочного материала. Знания фермеров и лесоводов о генетических ресурсах и их управлению, их желание и интерес участвовать в проекте также будут приняты во внимание. Демонстрационные участки будут использованы как матричные сады, например, как коллекция, для распространения среди фермеров и управляющих охраняемыми природными территориями для размножения и восстановления растений и их сохранения в естественной среде обитания. Перечни критериев отбора культур и агроэкосистем приведены в Приложении I. 

44. Понимание степени и уровня распространения генетического разнообразия плодовых культур и существующих систем их использования и возделывания, является первым шагом на пути создания научной базы для реализации проекта. Эта информация будет получена не только из материалов и коллекций, имеющихся в научных институтах, но также и от фермеров и местных сообществ, которые могут внести вклад своими познаниями в области ресурсов, данными о их характеристиках и распространению, а также устойчивому использованию. При проведении экспедиций в приоритетных агроэкологических зонах будет применен ряд методик обследования, включая совместный подход при сборе у фермеров информации о выдающихся сортах и  особых адаптивных и качественных признаках сортов, которые могут улучшить гибкость фермерского производства в различных условиях окружающей среды, знания и опыт по переработке, например, сушке, и хранению продукции  местных сортов и диких плодовых видов, агро-морфологические и биохимические характеристики, молекулярные маркеры, изоферменты, ГИС и другие современные методы изучения ГРР. Проект обеспечит средствами и оборудованием для обследования и анализа данных, поможет создать базу данных для документирования результатов (уровень и распространение разнообразия), опубликовать и обмениваться информацией о местных сортах, создать механизмы по возврату информации о сортах, которые должны быть возвращены и использованы местными сообществами. Во ходе реализации PDF-B фазы была разработана методика обследования, которая приведена в Приложении H.   

45. Существующие и новые методы размножения (корневыми отпрысками, in vitro, и т.д..) приоритетных плодовых культур и их диких сородичей в выбранных участках будут адаптированы или разработаны на основе биологических признаков местных форм и сортов плодовых культур и их диких сородичей, принимая во внимание традиционные знания фермеров по технологиям размножения. Также будут приняты во внимание вид растительного материала для размножения  (например, корневые отпрыски, прививочные материал). Ряд факторов, влияющих на ГРР, включая почвенные и климатические условия, социально-экономическое состояние и уровень жизни фермеров, систему управления хозяйством, права землепользования и методы управления агроэкосистемой будут учтены. Оценка социально-экономического состояния фермеров отражает влияние ряда факторов: экологического, биологического и социально-экономического на принятие решений фермерами по выбору конкретных сортов. В этой связи в реализацию проекта будут вовлечены как экологи, так и экономисты, социологи и юристы.

46. Существующие питомники будут расширены для размножения лучших местных сортов плодовых культур и перспективных форм диких плодовых видов. Эта деятельность направлена на развитие фермерского потенциала в содержании питомников и управления лучшими сортами. Она будет учитывать требования и источники посадочного материала, поможет укреплению существующих питомников и установлению связей между ними. Экспедиционные обследования будут проведены с целью выявления фермеров, которые уже занимаются отбором и размножением растений на местном уровне, и деятельность питомников будет строиться на основе потенциала этих фермеров.  
47. Установление связей между питомниками и коллективное обогащение их ассортимента будет способствовать увеличению возможностей  для доступа и мониторинга уровня и распространения генетического разнообразия плодовых культур. Расширенная система питомников и сеть базы данных (см. нижеприведенный п. 50) поддержит и расширит доступ и обмен генетическим материалом (саженцы, семена и пр.) между фермерами и среди фермеров, лесоводов и ученых.
48. Для содействия продолжению и расширению систем сохранения и методологий в течение всего периода реализации проекта и после него, будут разработаны рекомендации и руководства по использованию перспективных местных сортов плодовых культур и их диких сородичей в селекционных целях. Это поможет улучшить ассортимент плодовых культур, приспособленных к местным условиям. Также будут разработаны рекомендации по использованию генетических ресурсов плодовых культур в неселекционных целях, как например, их маркетинг, прямое использование плодовой продукции, восстановление окружающей среды. Научно обоснованные руководства по технологии выращивания перспективных местных сортов плодовых культур будут также разработаны. 
49. Сеть баз данных по местным сортам плодовых культур и их диким сородичам, произрастающих on-farm и в природе, будет создана для упрощения управления и обеспечения доступа к информации. Протоколы будут разработаны для обеспечения того, что информация будет возвращена фермерам как в понятной, так и полезной для него форме. В 1999 г. ИПГРИ в сотрудничестве с национальными программами региона ЦЗАСА разработал Информационную Систему по Генетическим Ресурсам (ГРИС). ГРИС состоит из набора родственных баз данных, которые документируют и анализируют информацию о ГРР. Применение системы ГРИС в настоящем проекте, в частности его использование для сбора местных знаний и возврата этих знаний местному сообществу, являющимся их источником, описано в Приложении J. Эта деятельность обеспечит базу для документирования знаний и включает в себя протоколы и условия доступа, обмена и использования информации. 
Широкое участие и сильное партнерство

Результат 3: Широкое участие и партнерство/связи между фермерами, между фермерами и институтами, среди фермеров, институтов, частного сектора и странами установлены
50. Правительственные организации (национальные и региональные), научные институты, фермеры, ассоциации фермеров, местные сообщества и НПО, работающие в области сохранения и сельскохозяйственного развития, играют определенные роли в деле сохранения и устойчивого управления плодовыми видами (см. раздел по Участию заинтересованных лиц и соглашения по реализации). Создание связей между этими группами будет способствовать успешной реализации настоящего проекта по in situ/on-farm сохранению в ходе реализации проекта и после его завершения. 

51. Деятельность в рамках данного компонента включает в себя создание комитетов по управлению, оценку и установление связей между и среди групп заинтересованных лиц, вовлечение фермеров, и поддержание коммуникации на рабочем уровне.

52. Во всех пяти странах научные сообщества в течение многих лет изучали и документировали генетическое разнообразие плодовых видов в охраняемых природных территориях и на государственных землях других категорий. Исторически деятельность по сохранению и управлению плодовыми видами не охватывало фермеров и лесников, если даже эти группы напрямую были вовлечены в эту работу и обладали огромными знаниями о генетических ресурсах плодовых культур. Эволюция фермерских сортов в большинстве своем игнорировалась. Фермеры и местное сообщество могут внести вклад в сохранение и устойчивое использование генетических ресурсов плодовых культур на нескольких уровнях: знания о ресурсах, данные характеристик и распространения, и устойчивость использования. 

53. Связи в научном сообществе довольно слабые или вообще отсутствуют. В ходе реализации PDF-A и PDF-B фаз было выявлено, что ответственность за управление плодовыми культурами и их дикими сородичами разделена между плодоводческими и ботаническими/лесохозяйственными организациями и институтами. Самые первые шаги были предприняты для создания связей и заключения соглашений о распределении ответственности между ними в каждой из пяти стран. 
54. Далее, экономисты и социологи играют маленькую роль или вообще не участвуют в изучении ГРР, хотя их дисциплины и связаны с социальными, культурными и экономическими факторами, влияющими на работу фермеров и местного сообщества. Вовлечение экономистов и социологов в реализацию проекта для адекватной оценки воздействия этих факторов, в частности, установление взаимосвязи между индикаторами экономических изменений, развития рынков и государственных тактик, является важным.
55. В ходе реализации PDF-B фазы, была разработана Стратегия по применению совместного подхода (Приложение K). Разработка стратегии была основана на ряде обсуждений с организациями во всех пяти странах, выездах в поле на пилотные участки и проведение регионального тренинг курса по совместному подходу, в котором приняли участие 12 представителей пяти стран. Существующая структура и связи, имеющие отношение к реализации проекта, знания о совместных подходах и текущая роль групп заинтересованных лиц в выращивании и сохранении плодовых культур были оценены. 
56. Координационные комитеты будут созданы на двух уровнях. Многофункциональные местные комитеты будет координировать деятельность в каждом пилотном участке. В эти комитеты войдут представители каждой группы заинтересованных лиц, включая ассоциации фермеров и лесоводов. Эти комитеты будут форумом, где отдельные лица и группы смогут обмениваться информацией о сортах, их использовании и потенциальных рынках. 
57. Комитеты по координации деятельности на пилотных участках будут созданы в каждой стране. Эти Комитеты будут связывать Многофункциональные местные комитеты между собой, обеспечивая распространение полученных уроков и обмен знаниями между пилотными участками и исполнителями на национальном и региональном уровнях. Существующие связи между фермерами, институтами, между институтами и фермерами/местным сообществом, между странами в регионе будут проанализированы, проблемы в их установлении и усилении будут выявлены, и соглашения о сотрудничестве между институтами и группами будут подготовлены. 

58. Ряд мероприятий для дальнейшего содействия вовлечению фермеров будут осуществлены. В них войдут разработка базы данных о достижениях фермеров в in situ/on-farm сохранении местных сортов плодовых культур и их диких сородичей, публикация бюллетеней с информацией о фермерах, выращивающих местные сорта. Выставки достижений будут организованы для содействия использованию и обмену местными сортами, составлению и распространению перечней перспективных местных сортов и форм плодовых культур и диких плодовых видов, которые необходимо сохранять и использовать. Электронная связь будет также установлена для более широкого обмена информацией между фермерами, исследователями, донорами и другими заинтересованными лицами. 

59. В каждой стране фасилитаторы помогут связать между собой ученых, фермеров, организации и других заинтересованных лиц. Они помогут фермерам преодолеть препятствия, стоящие перед осуществлением их роли в процессе, и более легко разрешать проблемы доступа к рынку. Стратегия обучения (Приложение L) предусматривает обучение за рубежом двух-трех фасилитаторов, которые затем смогут работать в качестве региональных инструкторов по совместному управлению. Они будут обучать национальных фасилитаторов, отобранных в научных институтах, университетах и НПО. принципам и методам общения и работы с фермерами. Наличие местных инструкторов, обученных на международном уровне, будет способствовать наличию устойчивого обучения в регионе и после завершения проекта. 

60. Структура управления проектом, разработанная во время PDF-B фазы, содействует участию в нем заинтересованных лиц на всех уровнях, установлению связей между ними и обеспечения обмена полученными знаниями и опытом (Приложение F «План вовлечения общественности»). 

61. В конце реализации пятилетнего проекта кульминацией данного компонента явится организация научно-практической конференции в каждой из пяти стран, а также и на региональном уровне для обеспечения обмена результатами проекта между странами и разработки планов по их воспроизведению в странах, вовлеченных в проект, и за их пределами. Результатом данного компонента проекта будет наличие ресурсов для применения научных, законодательных и социальных аспектов проекта и способность заинтересованных лиц выполнять свои обязанности.
Развитие ресурсов

Результат 4: Условия для обучения и осуществления мероприятий по поддержанию in situ/on-farm сохранения и использования  генетических ресурсов плодовых культур созданы
62. Сохранение генетического разнообразия плодовых видов требует знаний и опыта работы в области законодательства оценки агробиоразнообразия, ГИС, совместного управления, коммуникации, маркетинга и установления связей с общественностью. Заинтересованные лица должны быть компетентными в проведении лабораторных анализов, работе на компьютере, пользовании различных компьютерных программ, включая ГИС, иметь навыки в английском языке для общения с мировым сообществом. Данный компонент проекта включает в себя интегрированный подход к тренингу и созданию потенциала. Во время реализации PDF-B фазы была проведена глубокая оценка существующего потенциала для обучения и потребностей в нем, разработана детальная стратегия, основанная на существующих возможностях (см. Приложение L).  В то время как в регионе существует обширные возможности для образования и обучения, они, в основном, сфокусированы на обучении агрономии, плодоводству, лесоводству, экологии, агротехнике, морфологии и таксономии. Ограниченные возможности существуют для обучения оценке разнообразия и его распространения, проведения сбора и методам сохранения. Кроме того, отсутствуют тренинг курсы для фермеров. 
63. Настоящий компонент проекта направлен на улучшение навыков заинтересованных лиц в выполнении своих ролей. Лица, определяющие политику на государственном и местном уровнях, инструктора и преподаватели научных и образовательных институтов, фермеры и местные сообщества, работники заповедников и лесхозов были определены целевыми группами заинтересованных лиц для обучения. Ниже приведены примеры тематик, которым будут обучаться данные группы: 

· Лица, определяющие политику, правовым и другим тактическим аспектам сохранения агробиоразнообразия;

· Местные органы власти областного и районного уровней важности совместного управления;

· Ученые применению соответствующих законодательных актов

· Ученые и преподаватели использованию ГИС и ГРИС; 

· Ученые и фермеры оценке агробиоразнообразия, включая методику обследования и документирование;

· Фермеры и местные сообщества социально-экономическим вопросам, связанным с управлением (например, агротехнические методы выращивания плодовых культур, переработки и хранения продукции плодовых культур) и маркетингом плодовых культур;

· Работники заповедников и лесхозов методам сохранения, размножения и содействия естественному восстановлению диких плодовых видов, маркетингу орехоплодной продукции лесхозов, документированию и управлению информацией. 

64. Программа тренинга и учебные руководства будут разработаны для каждой категории студентов по различным тематикам. Они будет разработаны национальными консультантами на русском и местном языках. Региональные тренинг курсы будут сконструированы таким образом, чтобы обучающиеся смогли работать в качестве инструкторов в своих странах. В течение всего проекта, порядка 100 человек будут обучены на региональном уровне и  870 - на национальном уровне. 

65. Формат тренинга будет приспособлен к нуждам и специфике групп заинтересованных лиц. Например, краткосрочные курсы будут предложены лицам , определяющим политику, в то время как курсам по использованию научных методологий будет отведено несколько недель. Некоторые курсы будут организованы непосредственно на пилотных участках. Это будут совместные семинары для фермеров и исследователей по in situ/on-farm сохранению местных сортов приоритетных плодовых культур и их диких сородичей. Подобные семинары будут способствовать установлению сотрудничества между учеными и фермерами и явятся первыми шагами в налаживании обмена информацией на взаимовыгодных условиях. Передвижные семинары также будут предложены на местах для обучения фермеров новым технологиям, документированию и распространению традиционных знаний, навыкам выращивания, переработки и хранения продукции плодоводства. 

66. Интенсивный тренинг будет предложен некоторым техническим специалистам. Например, четыре человека будут обучены использованию молекулярных маркеров. 2-3 специалиста пройдут углубленное обучение совместному подходу за пределами региона, и затем будут работать в качестве местных инструкторов в этом направлении. Также будут организованы курсы английского языка и работы на компьютере. 
67. Система обучения будет организована на базе существующих региональных и национальных тренинг центров. Региональные Тренинг центры будут созданы по гранату в Магтымгулийском Научно-производственном экспериментальном центре генетических ресурсов растений (Туркменистан), по грецкому ореху в Институте леса и ореховодства (Кыргызстан), молекулярным маркерам в Институте генетики и экспериментальной биологии растений (Узбекистан). Каждый из этих институтов располагает квалифицированными специалистами, научными знаниями, лабораториями, и ex situ коллекциями, необходимыми для организации обучения, описанного выше. Эти институты являются лидирующими в своих странах по данным культурам.

68. Данные Региональные Тренинг центры дополнят два других уже созданных в рамках PDF-B фазы: 

· по абрикосу в Согдийском филиале НПО ''Богпарвар'' (Таджикистан);

· по социально-экономическим исследованиям в НИИ Экономики Агропромышленного Комплекса и Развития Сельских Территорий (Казахстан).

69. В ходе реализации PDF-B фазы, эти два региональных тренинг центра были созданы для оценки потребностей в обучении для настоящего проекта и апробации предварительных данных оценки нужд в обучении, полученным в PDF-A фазе. По два представителя из каждой страны приняли участие в тренингах, и результаты их оценок были интегрированы в стратегию обучения. Более 20 фермеров приняли участие в открытии Тренинг центра по генетическим ресурсам абрикоса. Тренинг по совместному подходу в Казахстане включил в себя выезд в село, где участники смогли встретиться и обменяться мнениями с фермерами.

70. Национальные тренинг центры будут дополнять региональные тренинг центры. Они будут созданы там, где региональные тренинг центры по приоритетным культурам не будут организованы или где доступ к центрам обучения ограничен для большого количества заинтересованных лиц. Национальные тренинг центры также будут созданы на базе уже существующих институтов: 

· Национальный Институт пустынь, растительного и животного мира и НИИ Земледелия в Туркменистане;

· РГП «НПЦ перерабатывающей и пищевой промышленности» в Казахстане,

· НПО ''Богпарвар'' и Памирский биологический институт в Таджикистане;

· НИИ Земледелия в Кыргызстане,
· УзНИИ Лесного Хозяйства и УзНИИ Садоводства, Виноградарства и Виноделия им. Р. Р. Шредера в Узбекистане.
Риски и Устойчивость
71. Проект реализуется с учетом ряда предположений (детали приведены в логической матрице проекта в Приложении B) и связанные с ними риски. Они разделены на четыре категории: участие, политика и законодательство, технический потенциал и управление. 

72. Проект полагается на активное участие всех групп заинтересованных лиц. Этот риск уменьшен путем вовлечения всех групп заинтересованных лиц в процессе планирования PDF-B. Представители министерств, научных институтов в области сельского хозяйства и окружающей среды, ассоциаций фермеров и НПО были приглашены и участвовали в национальных семинарах по разработке проекта. В них также принимали участие представители донорских организаций и фермеры. 

73. Проект полагается на сильную государственную политику и законодательство, поддерживающие посредством регулирования и финансирования охрану дикорастущих ресурсов и соответствующие действия различных заинтересованных лиц в проекте. При обзоре существующих законов было выявлено, что в то время, когда страны региона прилагают огромные усилия для создания соответствующих законодательных баз, потребности, связанные с сохранением плодовых видов, неадекватно отображаются в них.   Этот риск был уменьшен посредством оценки базовой линии в ходе PDF-B фазы. 
74. Проект полагается на технический потенциал. В настоящее время, потенциал пяти участвующих стран неравномерен во всех областях. Этот риск был уменьшен разработкой стратегии обучения в ходе PDF-B фазы. Стратегия выявила потребности в обучении компетенции и большое количество университетов и профессионально-технических училищ, занимающихся в настоящее время обучением. Кроме того, два тренинг центра были созданы во время PDF-B фазы и были организованы тренинг курсы для апробации моделей для более широкого применения. 

75. Проект полагается на сильную структуру управления, которая поддерживает сотрудничество между странами, между местными и национальными организациями и ассоциациями. Общая координация проекта представляет собой особую проблему, основанную на сложности уровней и участников. Этот риск был уменьшен путем разработки структуры управления, достаточно крепкой для содействия выполнению  многочисленных и разнообразных задач, обеспечения упрощенной коммуникации и быстрого и эффективного реагирования, как на достижения, так и на проблемы (см. План вовлечения общественности в Приложении F). 
76. Сокращение рисков до минимума и создание эффективной и действенной системы для сохранения генетического разнообразия плодовых культур и их диких сородичей увеличит вероятность того, что деятельность проекта будет продолжена и расширена в будущем. Продолжительность проекта предоставляет достаточно времени для апробирования, адаптации и подтверждения его ценности. Тренинги, методики для исследований и управления информацией, увеличение оборудования и средств – все это  будет содействовать поощрению участия и обеспечения того, что опыт заинтересованных лиц принесет пользу в осуществлении деятельности проекта. Как только эти уроки будут извлечены, заинтересованные лица на всех уровнях получат стимул для участия в проекте во время его реализации и после его завершения. 
77. Финансовая и совместная устойчивость должны оба учитываться при оценке долгосрочного потенциала для деятельности и результатов проекта. Финансовая устойчивость будет поддерживаться на трех уровнях. Первое, проект нацелен на создание эффективных и действенных структур и связей для упрощения работы фермеров, что включает в себя системы для распределения расходов и оборудования. В конечном счете, деятельность проекта улучшит стабильность получения доходов фермерами, что является первичным фактором мотивации для них продолжать сохранение генетического разнообразия плодовых культур. Второе, активное участие работников правительства, их возрастающая информированность о важности сохранения плодовых видов, успешное достижение целей проекта повышает вероятность поддержания и увеличения бюджетных ассигнований на сохранение плодовых видов. Третий, тренинг центры будут обеспечены новыми учебными программами, оборудованием, и потенциалом для привлечения дополнительных студентов. Институты будут продолжать получать государственную поддержку, и одновременно обучать студентов из-за пределов региона на платной основе, обеспечивая, таким образом, стабильное поступление средств, необходимых для организации тренинг курсов. При этом правительства будут продолжать предоставлять обучение для студентов из региона бесплатно.  

78. Совместная устойчивость требует, чтобы все группы заинтересованных лиц продолжили играть свои роли в сохранении генетического разнообразия плодовых культур. Проект обеспечит модель для совместной работы и усилит потенциал всех заинтересованных лиц для выполнения своих задач. Участие в процессе планирования предложения для PDF-B фазы и разработки проектного предлодения представителей правительственных органов (в основном на уровне заместителей) указывает на поддержание ими настоящего проекта, включая признание необходимости совершенствования законодательных вопросов. Как министерства, так и правительства до сих пор активно содействовали проекту. На национальном уровне все страны одобрили проект. Эта первоначальная поддержка увеличила вероятность того, что министерства и другие правительственные органы продолжат свое активное участие, в частности, участвовать в разработке рекомендаций по совершенствованию законодательства. Если тактика будет улучшена, долгосрочная устойчивость деятельности проекта будет более жизнеспособной. 

79. Сотрудничество с фермерами приведет к получению исследователями более полной информации и лучшим методикам по анализу и управлению генетическим разнообразием плодовых культур. Сотрудничество с исследователями и друг с другом приведет фермеров к лучшему оснащению для управления и обмена высококачественными сортами. Правительственные органы увидят пользу проекта как в сохранении глобально значимого разнообразия, так и в более стабильной системе сельскохозяйственного производства. Более эффективная и действенная работа приведет к устойчивости сетей сотрудничества
80. В ходе реализации проекта достижение основных результатов будет служить для измерения успешности проекта. Они включают в себя формулировку участия заинтересованных лиц путем разработки структур комитетов на местах, установления связей с фермерами и их ассоциациями (существующими и новыми), анализ законодательства и прогресс в разработке рекомендаций по его совершенствованию,, создание баз данных и их пополнение данными и информацией об уровне и степени распространения генетического разнообразия плодовых культур, организация тренинг курсов и семинаров. 

81. Четыре компонента проекта разработаны таким образом, чтобы заинтересованные лица могли изменить способы ведения своей работы, так как они связаны с управлением плодовых видов. По завершении проекта, информированность о важности сохранения генетического разнообразия плодовых культур, как глобального ресурса, так и ресурса для устойчивого сельского хозяйства будет значительно выше среди работников правительственных органов, исследователей, фермеров и местных сообществ. Координация станет значительно сильной, также как и эффективность управления плодовыми культурами и их дикими сородичами. 

Участие заинтересованных лиц и подготовительные мероприятия для реализации проекта

82. Группы заинтересованных групп включают в себя министерства и правительственные органы, занимающиеся вопросами окружающей среды, сельского хозяйства, финансов и образования, научные институты на национальном и местном уровнях, университеты, финансируемые государством, ассоциации фермеров, организованные для решения вопросов агробиоразнообразия, НПО, занимающиеся сохранением и сельскохозяйственное развитие, фермеров, лесников и другие общественные группы. В ходе реализации PDF-A и PDF-B фаз каждая из пяти стран изучила потенциальных заинтересованных лиц и подготовила список ключевых институтов, НПО и ассоциаций (см. Приложение M).

83. Во время реализации PDF B фазы два Многофункциональных местных комитета были созданы в каждой стране для тестирования выбора приоритетных плодовых культур. Эти комитеты были использованы для апробации ряда концепций проекта. Национальные координаторы возглавили экспедиции в каждый пилотный участок для встреч с представителями местной власти, областных отделов Государственных лесных департаментов, АПК и фермеров для организации работ по проекту на местах. Эти взаимодействия также помогли уточнить цели Многофункциональных местных комитетов:

· Оказание помощи в реализации проекта;

· Оказание содействия в проведении экспедиционных обследований;

· Вовлечение фермеров, сохраняющих местные сорта плодовых культур, в деятельность проекта;

· Содействие в организации демонстрационных участков и создании питомников; и

· Установление связей между исполнителями проекта и владельцами приусадебных участков.

84. Важно, что консультации были проведены с группами заинтересованных лиц во время разработки методики обследования; критериев отбора культур, агросистем, пилотных участков, и стратегии вовлечения общественности. 35-40 заинтересованных лиц были приглашены на национальные семинары в каждой стране, включая представителей правительства, научных институтов, НПО и фермерских ассоциаций (или отдельные фермеры).  

85. Такое широкое разнообразие групп и экспертов является вызовом для выполнения проекта. Менеджеры проекта должны обеспечить, чтобы деятельность и результаты, полученные одной группой,  координировались и передавались друг другу, и вклад всех участников был признан и оценен. В связи с этим, План вовлечения общественности (Приложение F) предусматривает строгое управление на региональном, национальном и местном уровнях, установление каналов связи для обеспечения потока информации между и среди всех уровней деятельности. 

86. Международный Руководящий Комитет (МРК) будет включать представителей всех исполнительных национальных агентств, головного и регионального офисов ИПГРИ, и ЮНЕП/ГЭФ. ИПГРИ является исполнительным агентством на региональном уровне. Он .будет руководить работой Регионального офиса реализации проекта, расположенного в г. Ташкенте, который включает в себя Регионального Координатора Проекта и его помощника.  
87. Национальные Руководящие Комитеты (НРК) включают в себя представителей министерств сельского хозяйства, охраны окружающей среды и образования, Академии Наук, Государственной лесной службы, Координационных Комитетов Пилотных Участков, НПО и ассоциаций фермеров. НРК будут ответственны за координацию и мониторинг реализации проекта на национальном уровне. Каждая страна определила  исполнительное агентство проекта: 

· Казахстан:

Академия Сельскохозяйственных Наук

· Кыргызстан:

НИИ Земледелия 

· Таджикистан:

НПО «Богпарвар»
· Туркменистан:
Махтымгулийский Научно-производственный экспериментальный центр генетических ресурсов растений
· Узбекистан:

Институт генетики и экспериментальной биологии растений
88. Каждый из этих институтов будет координировать деятельность групп заинтересованных лиц в своих странах. Управление проектом на национальном уровне будет ответственностью Национального Координатора и его ассистента. На каждом пилотном участке Многофункциональные местные комитеты будут координировать деятельность проекта на уровне участков. Их работа будет направляться Координационными комитетами пилотных участков, которые будут подотчетны Национальным Координаторам и НРК. Результаты, извлеченные уроки и другая соответствующая информация будет обмениваться через Национальных Координаторов и Региональный Отдел Проекта, и более официально через структуру Руководящих комитетов. Подробная схема управления проектом, как на региональном, так и на национальном уровнях, и описание ключевых заинтересованных лиц и их функций, приводится в Плане вовлечения общественности (Приложение F).  Ответственность за финансовое управление лежит на Региональном Отделе Проекта и Национальных Координаторах с осуществлением надзора со стороны Финансово-административного отдела ИПГРИ. 
Мониторинг, оценка и распространение 

89. План мониторинга и оценки (ПМиО) отражает подход для измерения и контроля выполнения мероприятий и достижения результатов, описанных в логической матрице проекта, в сроки, определенные в календарном плане. ПМиО следует директивам ЮНЕП и включает в себя мероприятия ЮНЕП по мониторингу. Полный План мониторинга, отчетности о прогрессе и оценки приведен в Приложении N. 

90. Четыре организации осуществляют процесс ПМиО: 

· ЮНЕП получает от Регионального Отдела реализации проекта (РОП) ежеквартальные финансовые отчеты и полугодовые технические отчеты. ЮНЕП также является членом Международного руководящего комитета (МРК), будет выезжать на места для оценки прогресса и проблем (по необходимости и в согласовании с РОП и МРК) и организовывать независимую экспертизу для промежуточной и заключительной оценки проекта;

· РОП разработает структуру отчетности для всех партнеров проекта и обеспечит своевременную и полную отчетность. Он будет готовить все отчеты для ЮНЕП и регулярно выезжать на места с уделением особого внимания тем участкам, где испытываются трудности или отставания в реализации проекта;

· МРК рассматривает все отчеты, предлагает РОП варианты решения проблем и увеличения эффективности, производить мониторинг хода реализации компонента по созданию потенциала;

· НРК рассматривает все национальные отчеты и предлагает политическое руководство при необходимости. Он играет ключевую роль в поддержании связей, как в своей стране, так и между странами, и отчитывается как об успехах, так и трудностях в процессе мониторинга.

91. Мониторинг проекта осуществляется на двух уровнях. Первое, качество исполнения, которое будет отслеживать эффективность управления и надзора за проектом. Качество исполнения будет отслеживать как ход реализации проекта, так и финансовую отчетность. С помощью РОП, ЮНЕП будет осуществлять данный уровень мониторинга. 
92. Второе, мониторинг результатов и этапов проекта. Этот процесс изучает техническое выполнение проекта. Он основан на индикаторах и средствах их подтверждения, которые задокументированы в логической структуре и календарном плане реализации проекта, приведенных в Приложении G и ПМиО. В полугодовые отчеты о ходе реализации проекта будут входить результаты, которые должны быть выполнены в сроки, указанные в календарном плане реализации проекта. Результаты, не достигнутые к запланированному календарным планом реализации проекта сроку, будут отмечены, причина отставания изучена и приведена предполагаемая дата завершения в инструменте отслеживания. 

93. Региональный координатор проекта будет ответственным за подготовку ежеквартальных финансовых отчетов и полугодовых технических отчетов о ходе реализации проекта, компонуемого на основе отчетов Национальных отделов реализации проектов. Эти отчеты являются важными инструментами мониторинга, так как они будут тщательно отслеживаться как НРК, так и МРК. Эти структуры будут ответственными за оценку успеха, обеспечивая по возможности воспроизведение эффективных подходов и решение проблем. При возникновении проблем члены НРК и МРК должны будут помочь найти решения и отслеживать их выполнение. 
94. Участие заинтересованных лиц является основным для этого проекта. Участие заинтересованных лиц в процессе ПМиО также важно, чтобы обеспечить их непрерывную причастность к проекту. Также важно то, что знания различных групп заинтересованных лиц будут привнесены в процесс МиО; они часто находятся в лучшем положении для понимания причин успехов и неудач. Поэтому фермеры и другие заинтересованные лица будут включены в команды по проведению оценки и будут вовлечены во внутреннюю оценку проекта и ежегодные проверки выполнения проекта. Промежуточная и заключительная оценка проекта будет проведена независимыми экспертами, нанятыми ЮНЕП
95. Представители правительственных органов, члены НРК и МРК будут находиться в наилучшем положении для понимания проблем и разработки стратегий, чтобы влиять на усовершенствование законодательной базы. Многофункциональные комитеты на местах создадут структуру, посредством  которой фермеры, местные сообщества и НПО смогут осуществлять обратную связь для предоставления информации о том, что какая работа является полезной или бесполезной для них, и с какими трудностями они могут столкнуться. Предоставление отчетов обратной связи будет ответственностью их представителя Многофункциональных местных комитетов в Координационном комитете пилотных участков; представитель Координационного комитета пилотных участков в НРК затем будет ответственным за передачу этой информации Национальному Координатору и НРК. Эта информация будет основной частью отчетов о ходе реализации проекта, предоставляемые в РОП. Ученые обеспечат обратную связь либо напрямую, как участники НРК, либо через Многофункциональные местные комитеты, в зависимости от их роли в проекте. 

96. Процесс мониторинга выдвигает на первый план тактику, которая окажется успешной или нет, факторы, стимулирующие заинтересованных лиц, и по ходу реализации проекта, уровень успешности осуществления деятельности проекта. Эти уроки будут суммированы в отчетах и представлены на заключительных национальных и региональной научно-практической конференциях. Материалы этих конференций будут доступны широкой общественности на веб-сайте проекта, а также будут представлены через правительственные органы на международных конференциях и других форумах. Примеры каналов распространения информации включают в себя технические встречи по КБР и Конференции Сторон, ФАО и других организаций, которые поддерживают сельское хозяйство, а также через национальные и региональные международные организации по сохранению биоразнообразия. При завершении национальных и региональной конференций будут разработаны более конкретные планы с целью массового распространения  результатов проекта для обеспечения максимального влияния на глобальный уровень управления генетическим разнообразием плодовых культур. 
Использованные сокращения

АПК


Агропромышленный комплекс

ВУЗ


Высшее учебное заведение

ГЭФ


Глобальный экологический фонд

ГИС


Географическая информационная система

ГРИС


Информационная система по генетическим ресурсам

ГРР


Генетические ресурсы растений 

ГТЦ


Германский технический центр

ИПГРИ 

Международный институт генетических ресурсов растений

ИФПРИ
Международный Научно-исследовательский институт по продовольственной политике 

ИКАРДА
Международный Центр по сельскохозяйственным исследованиям в засушливых регионах 

КБР


Конвенция о биоразнообразии

КШППЛ

Кыргызско-Швейцарская программа поддержки лесного хозяйства
МРК


Международный руководящий комитет

МиО


Мониторинг и оценка

НПО 


Неправительственная организация

НИИ


Научно-исследовательский институт

НПДСБ

Национальный план действий и стратегия  сохранения биоразнообразия

НМКХ

Национальныйо механизм клиринг-хауза
НРК


Национальный руководящий комитет

НПО «Богпарвар»
Научно-производственное объединение «Богпарвар»

НПЦ


Научно-производственный центр

ООН 


Организация объединенных наций

ПРООН

Программа развития ООН

ПМиО


План мониторинга и оценки

PDF 


Фаза разработки проекта

РА


Реализующее агентство

РПДООС

Региональный План действий по охране окружающей среды
РГП


Республиканское государственное предприятие 

РОП


Региональный отдел реализации проекта

СНГ


Содружество независимых государств

CAPRi


Инициатива по совместным действиям и правам собственности

CACILM
Инициатива Центрально-азиатских стран для управления земельными ресурсами
СНП


Самооценка национального потенциала для глобального управления 

окружающей средой
ФАО


Организация ООН по вопросам продовольствия и сельского хозяйства

ЦА


Центральная Азия

ЦЗАСА 

Центральная и Западная Азия и Северная Африка

ЦАТКС-ГРР
Центрально-азиатская и Транскавказская сеть генетических ресурсов растений

ЮНЕП

Программа Организации объдиненных наций по окружающей среде

ЮСАИД

Агентство США по международному развитию



































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































� Права фермеров в контексте данного документа должны рассматриваться в контексте как КБР, так и Международного соглашения по генетическим ресурсам растений по продовольствию и сельскому хозяйству.
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